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Serĉu liberan seĝon. 
kaj...
eksidu por tri minutoj, Kara Kongresano en la Lucerna homos- 
varmo. Vi bezonas tiujn liberajn minutojn por ripozigi viajn laci- 
ĝintajn krurojn, kaj ankaŭ por legi tiun ĉi mallongan enkondukon, 
eble ne sufiĉe spritan, sed nepre utilan.

Tiu ĉi festa numero de nia revuo en via dokumentujo estas 
donaco de Hungara Esperanto-Asocio, kiu deziras kontribui 
per ĝi al la kongresa temo, kaj konigi al vi sian eldonajon.

Sur la komencaj paĝoj vi povas legi pri infanoj kaj Esperanto. 
Ĉu pri tio, kiel infanoj lernas la Internacian Lingvon en hungaraj 
lernejoj, ĉu pri speciala infana fervojo, ĉu pri hungaraj porinfanaj 
teatroj. Sur la paĝoj 128—129 vi trovas bukedon el la riĉa hungara 
porinfana poezio. Se tiuj specimenoj ekplaĉis al vi, ne hezitu iri 
al la Libroservo, kaj aĉeti la plaĉan volumeton Hund-bazaro, kiu 
enhavas 33 tiajn poemojn kun allogaj ilustraĵoj.

La serioj Capitroj el la historio de la hungara popolo kaj Jar- 
centoj de la hungara literaturo jam populariĝis ĉe niaj konstantaj 
legantoj: nun ni esperas konigi interesajn informojn pri nia his- 
torio kaj literaturo al pli vasta publiko.

La temo „Esperanto kaj sporto” ĉiam vekis la atenton de mul- 
taj esperantistoj. En tiu ĉi numero vi povas legi intervjuojn, faritajn 
kun olimpikaj ĉampionoj: interalie kun la mondĉampiono de ŝako, 
la internacia grandmajstro-Karpov.

Nun per salteto ni atingu la lastan paĝon de la revuo, kiu laŭ sia 
signifo estas fakte tute la mallasta. Kvazau reviviĝus LITERA- 
TURA MONDO . . .  — fanfaronas la titolo de la librolisto, tamen 
tio apenaŭ estas troigo. Dum la lastaj sep monatoj en Budapeŝto 
aperis 11 novaj Esperantaj libroj, sur entute pli ol 2000 paĝoj. 
Tio signifas, ke eliris nova libro praktike en ĉiu dua semajno . . .

Dediĉu do pliajn kvin minutojn por trastudi la libroliston. 
Vin atendas veraj surprizoj, inter ili gravaj esperantologiaj verkoj, 
belaj infanlibroj, bonaj literaturaĵoj ktp. Estas tute certe, ke, trans- 
doninte vian seĝon al alia laca kongresano, vi direktos viajn paŝojn 
al la Libroservo, por vidi, ĉu tiu riĉa listo estas nur malfruinta 
unua-aprila ŝerco aŭ palpebla — kaj aĉetebla — veraĵo? Tamen, 
inter la ensorĉaj libroj ne forgesu ankaŭ pri Hungara Vivo, kiu 
vin kondukis tien: abonante ĝin por 1980 kontraŭ ekvivalento 
de 17,50 ned. gld., vi ricevos senpage la ĉi-jarajn numerojn, ape- 
rontajn en septembro kaj novembro.

Kara Kongresano, ankaŭ aliaj volus sidi iomete . . .



Promeso pri nia futuro

Vizito en la Tomori strato
Projekciitaj bildoj aperas sur la ek- 

rano, eksonas magnetofono; demand- 
ojn sekvas respondoj, kompletigen- 
dajn frazojn kompletigoj. Brilantaj 
geknabaj okuloj atestas pri interesiĝo, 
ruĝetantaj vizaĝoj pri klopodoj. Ar- 
baro de manoj leviĝas por sin anonci, 
la instruistino kun kvazaŭpatrinaj 
laŭdoj rekompencas la alparolojn — 
komenciĝis la Esperanto-studhoro en 
la e-a klaso de Budapeŝta bazlernejo. 
La aŭd-vidaj materialoj estas prilabo- 
ritaj kaj senditaj el FRG, far la Kiber- 
netika Esplorinstituto de Paderborn. 
En vitrinoj sur la lerneja koridoro riĉa 
ekspozicio: kolektaĵo de esperantaĵoj 
el diversaj landoj . . .

Nek utopio, nek miraklo
Antaŭ ol la leganto pensus, ke li 

legas futurologian priskribon aŭ scienc- 
Fikcian utopiaĵon — mi devas plipre- 
cizigi la situacion: loko de tiu studhoro 
estas ĝenerala lernejo de Tomori-strato 
en Budapeŝto, la dato: 16-a de marto 
en 1979, la instruistino estas s-ino 
Janosne Patay.

— Ĉu do jam realiĝis revo de milja- 
roj: internacia lingvo estas instruata 
ĝenerale en kadro de internacia kun- 
laboro? — Ne, tion ni ankoraŭ ne atin- 
gis. Sed laŭ la plej freŝa dokumento de 
HEA (Raporto por Jara Komitatkun- 
sido) en la kuranta lernojaro Esperanto 
estas instruata krom en Budapeŝto en 
16 departamentoj, en certaj lernejoj 
de pli grandaj urboj, kiel Kecskemet, 
Pecs, Gyula ktp; same en mezaj kaj 
etaj vilaĝoj kiel Endrod aŭ Szirma- 
besenyo ktp. Laŭ la detala statistiko 
1224 gelernantoj de bazlernejoj ri- 
cevas Esperanto-instruadon en siaj 
lernejoj, aliaj 250 lernas la Internacian 
Lingvon en kulturdomoj, respektive en 
fakrondoj de pionirdomoj.

E1 inter tiuj lernejoj unuavice estas 
menciinda la vizitata lernejo de To- 
mori-strato. Fondita en lajaro 1952 la 
lernejo antaŭ du jaroj festis sian 25-ja- 
ran jubileon kaj ankaŬ ĉijare ĝi jubi- 
leos; antaŭ dek jaroj, en 1969 komen- 
ciĝis tie instruado de Esperanto. Temas 
do pri lernejo nova, kiu tamen havas 
jam tradiciojn, rezultojn kaj spertojn 
ĉi-terene.

Emblemo kun pilko 

kaj verda stelo

La lernejo havas du specialaĵojn: ĝi 
estas registrata kaj rekonata kiel ler- 
nejo kun sekcioj por korpkulturo kaj 
por Esperanto. La sport-sekciaj klasoj 
ricevas specialan edukon pri atletiko, 
gimnastiko kaj pilkludoj, por prepari 
la gelernantojn precipe por la sport- 
branĉo manpilko. Rezultoj de tiu 
sekcio estas en vasta rondo konataj: 
la sportklubo Vasas gajnis jam plurajn 
eminentajn sportistojn por siaj teamoj 
konkurantaj en la landa 1-a kaj 2-a 
klasoj.

Ankaŭ gelernantoj de Esperanto- 
sekciaj klasoj atingis nivelon altan. 
Pri tio zorgas krom la lerneja direk- 
toro s-ro Janos Ingusz kaj du entuzi- 
asmaj pedagogoj: instruistino s-ino 
Patay kaj lingvoinstruisto s-ro Ferenc 
Balogh. Dank’ al ilia oferemo, kaj dili- 
gentemo de la gelernantoj la esperan- 
tistaj Tomori-anoj de jaro al jaro kont- 
ribuas al programo de Budapeŝtaj 
Zamenhof-vesperoj, kaj ili ne nur 
partoprenas, sed ankaŭ gajnas; kiel 
ekzemple pasintjare la klaso 8/b, 
respektive ties teamo atingis unuan 
lokon en la Tutlanda Studkonkurso 
de Esperanto. Ankaŭ teamo de alia 
klaso portis hejmen pokalon gajni- 
tan pro la sukcesa partopreno.

Ambaŭ sekcioj do funkcias kun 
egale bona rezulto. Emblemon de la 
lernejo ornamas ankaŬ verda stelo 
kaj pilko, formantaj „ 0 ” literojn de 
la nomo Tomori, kaj simbolantaj la 
du specialajojn. Tamen, ŝajnas al mi, 
ke la hungara publiko pli bone estas 
informita pri la funkciado de la 
sporta sekcio ol pri tiu de Esperanto. 
Per kio vi klarigus tion? — mi metas la 
demandon al s-ro direktoro Janos 
Ingusz.

— La sporto ĝenerale allogas pli 
grandajn amasojn, ol lingvaj demandoj 
aŭ problemoj de instruado. Kaj ĉe la 
sporta sekcio estas pli bona ankaŭ la 
organizo: la elekto de la gelernantoj 
okazas jam en la infanĝardeno, kaj 
la pli talentaj gelernantoj ne perdiĝas, 
ilin edukas plu la sportkluboj. Simila

kontinueco ne estas ankoraŭ organi- 
zita koncerne niajn Esperanto-sekciajn 
klasojn; la gelerantoj ricevas Ĉe ni bo- 
nan bazon, sur kiu poste konstruiĝas 
nenio, ja en la diversaj mez- kaj fakler- 
nejoj, kien niaj geknaboj disiras — ili 
nur esceptokaze trovas eblon plu studi 
aŭ praktiki E-on, eventuale en kadro 
de fakrondoj. Ne perdiĝas tute niaj 
esperantistaj geknaboj, sed ankoraŭ 
ne venis la tempo, ke ili povu plene 
disvolvi siajn kapablojn, utiligi la jam 
akiritan lingvo-scion. Kvankam ili pere 
de membreco en Pionira Asocio 
apartenas ankaŭ al HEA, tamen la Ju- 
nulara Komisiono ankoraŭ ne trovis 
la konvenan organizan formon, ri- 
medojn, per kiuj ili estus kunligeblaj 
al la movado.

— Mi sciis tiel, ke viaj gelernantoj 
lernas laŭ lernolibro de Szerdahelyi, 
konvene al la pli fruaj internaciaj 
eksperimentoj. Ja via lernejo estas 
ankaŭ lernejo de praktikado por stu- 
dentoj de Esperanto-fako de la Buda- 
peŝta Universitato ELTE. Kaj nun en 
la 3-a klaso mi vidis lernolibron de 
P. Korte, taskofoliojn kaj aŭd-vidajn 
materialojn prilaboritajn far la Kiber- 
netika Esplorinstituto en Padernborn. 
Kion signifas tio?

— Komencon de nova internacia 
eksperimento: la instruadon en tiu ĉi 
studjaro ni komencis jam laŭ modelo 
Paderborna. Ankaŭ FRG-aj, Franciaj, 
Belgiaj kaj Italiaj lernejoj partoprenas 
la eksperimenton. Tiucele aŭtune ek- 
zemple instruis ĉe ni s-ro Hermann 
Behrmann, kunlaboranto de la Esplor- 
instituto. En la supraj klasoj ni restis 
ĉe la jam pruvite bona lemolibro de 
Szerdahelyi.

La internacia kunlaboro fakte kont- 
ribuas al la sukceso de instruado, an- 
kaŭ al popularigo de la Internacia 
lingvo. Pri ampleksoj de tiaj kontaktoj 
atestas ankaŭ notoj en la gastlibro de 
la lernejo, kaj la salutoj kaj bondeziroj 
ricevitaj okaze de la 25-jara jubileo de 
la lernejo: ili alvenis el 26 landoj.

Ne simpla studobjektD...
S-ro Ferenc Balogh jam de pluraj 

jaroj estas klasgvidanto en supraj 
(5-8) Esperanto-sekciaj klasoj. Teamo
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Esperanto studhoro en la klaso 5/b. ĉe  la katedro s-ro Ferenc Balogh Studhoro laŭ Paderborna modelo. S-ino Patay instruas en 
la 3/b klaso

de lia klaso estis gajninto de la pasint- 
jara landa studkonkurso.

— ĉu vi ne spertas fakan ĵaluzemon 
aŭ enviemon flanke de instruisto de 
rusa lingvo pro viaj sukcesoj atingitaj 
en instruado de Esperanto?

— Tute ne, ja mi estas ankaŭ inst- 
ruisto de rusa lingvo. Sed eĉ, se la ru- 
san instruus alia kolego, ankau li 
devus rekoni la faktojn, t.e. facilecon 
de Internacia lingvo kompare al la 
rusa, same tiun helpon, kiun donas 
lernado de Esperanto antaŭ ol lerni 
alian lingvon. La gelernantoj, prepari- 
taj far kolegino Patay ricevis bonan 
bazon en la tria kaj kvara klasoj por 
ambaŭ lingvoj. Tamen facileco de la 
internacia lingvo, kaj la al ĝi ligitaj 
ebloj de internaciaj kontaktoj kuraĝi- 
gas ilin, kaj ili povas jam ekuzi Espe- 
ranton, kiam ili nur konatiĝas kun la 
cirila alfabeto.

— La funkcianta Esperanto-fakron- 
do, la en pionira organizo plenumitaj 
E-o provoj (rekonataj ankafl flanke 
de la Pionira Asocio), la el Manchester 
organizita Kastora klubo kaj tiu de 
Esperantistaj Geonkloj, kiuj konvenas 
al interesiĝo, inklinoj de tiuj klasoj — 
ankaŭ instigas niajn gelernantojn por 
diligenta lernado. La vojaĝoj al ekster- 
lando, kiujn ni faris antaŭ kelkaj jaroj 
— kun gelernantoj, jam finintaj nian 
lernejon — efikas ankaŭ al la nunaj 
klasoj. A1 Bulgario mi mem gvidis 
grupon dufoje, al Slovaka Paradizo 
mia kolegino, s-ino Patay. Kvankam 
Esperanto en la sekciaj klasoj estas 
deviga studobjekto, tamen ĝi ne 
estas simple unu el la lernendaj stud- 
objektoj, ĝi estas ankaŭ laŭ la geler- 
nantoj lerninda . . .

Kvar Kastoroj

En la ĉambro, havanta la subskri- 
bon „Esperanto-kabaneto” (tiu estas 
ejo por kunvenoj de Esperanto-fak- 
rondo) kvar gelernantojn mi trovas: 
Peter Laszlo, Edit Ferencji, Erika 
Kovacs kaj Laszlo Schnidt. Ciuj estas

el la sesa kiaso, ĉiuj estas brunaj kas- 
toroj; ilia korespondado tuŝas duonon 
de Eŭropo de Latvio ĝis Jugoslavio. 
Nia konversacio okazas en la hungara 
lingvo, sed ili komprenas la pli simp- 
lajn demandojn ankaŭ en Esperanto, 
ĉc, la plej kuraĝa, Laszlo Schmidt 
ankaŭ respondi ekprovas Esperante.

— Mi venis de Hungara Vivo. Ĉu 
vi scias, kio ĝi estas? — Jes, ni vidis 
ĝin, kaj aŭdis pri ĝi de niaj instruistoj. 
Sed ni havas niajn proprajn revuojn 
geknabajn: Juna Amiko kaj Pioniro. 
Ambafl gazetojn ni povas utiligi en ia 
lernado.

A1 demando, kio estis ilia plej 
granda travivaĵo koncerne Esperanton
— Ĉiuj kvar parolas pri PIT, Pionira 
Internacia Tendaro en la Pionira Urbo 
Zanka, kie ili pasintjare somerumis en 
Esperantista Subtendaro gvidata de es- 
perantistaj pedagogoj: kune kun ĉetiaj, 
polaj, jugoslaviaj kaj germanaj espe- 
rantistaj pioniroj.

Iliaj gepatroj ne estas esperantistoj, 
sed al mia demando la geknaboj res- 
pondas, ke ili proponos iam al siaj 
gefiloj lerni la intemacian lingvon.
— Gis revido geknaboj, ĝis revido sam- 
ideanetoj!

* * *

Du jarojn pasigos ili ankoraŭ inter 
la muroj de la lernejo, ankaŭ por 
alilernejaj kaj alilandaj geknaboj iam 
finiĝos la elementaj studoj.

-  Kaj ĉu poste? Ĉu ili trovos eblon 
en la fak,- kaj mezlernejoj krom 
profesi-lernado okupiĝi pri la inter- 
nacia Lingvo, aŭ Esperanto restos por 
ili bela memoro ligita al knabaĝo, nur 
tiun koloriginta?

Nun, okaze de Internacia Jaro de la 
Infano ili estas en la centro de publika 
interesiĝo. Ni ne lasu ilin foriĝi el tiu 
ĉi fokuso, ni trovu la kielon por ligi 
ilin al la movado. Kontinueco de ilia 
esperantisteco garantias tiun de la 
movado, tiun de internacilingva ideo. 
Ilia futuro estas ankaŭ nia futuro.

Marton Fejes

JUNAAMIKO
- v i a

a m ik o
INTMNACMk LIRNtlA ESKAANTO-AtVUO

La titolo de tiu ĉi artikoleto ne es- 
tas nura reklam-slogano, sed efcktiva 
vero: dum la lastaj ses jaroj pluraj miloj 
da junaj kaj malpli junaj lernantoj de 
Esperanto uzis tiun ĉi allogan revueton, 
kiu tamen restas ankoraŭ ne sufiĉe dis- 
vastiĝinta en Esperantujo.

ĉ i aperas en Hungario, faksperte re- 
daktas ĝin hungaro, profesoro Geza 
Kurucz, tamcn ĝi ne estas nur ..hungara 
entrepreno” . La redakcio estas interna- 
cia, kun vere paradaj nomoj, kiel tiu de 
Marjorie Boulton au Baldur Ragnarsson.

Juna Amiko eliras trifoje dum la 
jaro, sur entute 72 paĝoj, kaj volas servi 
unuavice la infanojn, kiuj lernas la 
Internacian Lingvon. Ĝiaj tekstoj estas 
variaj, viglaj, interesaj, verkitaj en tre 
simpla lingvo. Tamen, la sintpleco neni- 
am signifas primitivecon. Ne mirinde do, 
ke ĝi bonege taŭgas ankaŭ por plenkres- 
kaj komencantoj, kiuj same ĝue lega- 
dasĝin, kiel tion faras infanoj.

Se vi ne konas ĝin ankoratf, la Inter- 
nacia Jaro de la Infano prezentas bonan 
eblon por ekaboni Junan Amikon. Abo- 
nojn akceptas en socialismaj landoj ciuj 
poStoficejoj, en aliaj landoj UEA kaj 
Ĉiuj grandaj libroservoj. Partoprenantoj 
de la UK povas aboni ĝin Ĉe la kongresa 
libroservo.
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DimanCa mateno, sunbrila eĉ tra 
vintra vualo, vokas ekskursantojn, 
konkursantojn el la metropolo al la 
neĝaj montetoj. Bonan aeron! ankati 
vi alsupren? sonas ofte en Buda &e 
aŭtobushaltejoj — kvankam oni aludas 
certe ne la Argentinan Buenos Aires-on 
- kaj la homa svarmo ekveturas al du 
malsamaj direktoj. Cu? Kaŭzo simpla: 
per monta fervojo la negkovritaj 
suproj alireblas de du finpunktoj. Ciu 
elektas sian konvenan haltejon, de 
kie li ekiros perpiede aŭ perskie laŭ 
sia vojo fari sian sporton.

Banala temo, 6u ne? Mi konfesas 
tuj, ke vi pravus; ec se nur kelkaj 
metropoloj troviĝas, kiuj havas ,,urban 
monton” propran, oni skribu pri tio 
prefere en turisma prospekto . . . Sed 
mi ne kutimas „verki” prospekton. 
La intenco raporti pri io speciala sidi- 
gis min antaŭ la tajpilon. Kompreneb- 
le ne la ekskursado, sed la fervojo es- 
tas nekutima! Kvankam ja de malprok- 
sime videble ĝi estas ekipita per ĉia 
necesa teknika instalajo, funkcias laŭ- 
horare, do ĝi estas vera fervojlinio — 
12 km longa —, posedata de la Hun- 
gara Ŝtatfervojo. Sed mi ne foruzu 
vian paciencon: tie £i deforas infana 
personaro. 10—14 jaraj geknaboj kiel 
fervojistoj en uniformo. Por ludi? Jes! 
Amuze labori? Same. Lerni? Certe, 
prccipe la fervojistan profesion, por 
plenkreskinte eventuale labori ĉe la 
fervojoj.

Atingante la suban finstacion (al- 
teco 230 m super la mara nivelo) ni 
petas informon kaj aĉetas la fervoj- 
biletojn de la serioze kondutantaj, 
etaj fervojistoj, Ĉe la kutimaj fenest- 
retoj. Malpermesite eniri la deĵor- 
ĉambrojn, sed mi kuraĝe trarigardas 
la fenestrojn, kaj vidas ankati tie Si la 
etajn fervojistojn manipuladi la mul-

tajn ilojn de la signalado, telegrafado 
kaj trafik-direktado. Sonorado . . . di- 
zellokomotivo tiras en la halon la et- 
tpuran trajnon. Belaj vagonoj, havantaj 
grandajn fenestrojn kaj 60 sidlokojn, 
sur kiuj ankatl ni okupas nian lokon. 
Lau tute ordinara fervojista disciplino 
ĉio iras glate, la trafikisto, ruĝĉapela 
knabino, laŭorde faras la signon, kaj 
ni ekveturas. Baldaŭ ni superveturas 
soseon, por poste enruliĝi en kurban 
tunelon, kaj niaj kunvojaĝantaj kna- 
boj ekkrias pro amuzo. Ili scias — sen- 
tas ja, ke tiu fervojo estas kvazaŭ ilia 
ludilo, ilia proprajo. Estas vere tiel, 
valora donaco por la junularo, kiu 
ĝenerale ŝatas ludi per fervojo. Kaj 
la infan-pasaĝeroj, kaj la plenaĝuloj 
(ho! nostalgiplenaj ni) admiras la 
panoramon de la ĉefurbo . . . sed jam 
venas la severmiena konduktoro kont- 
roli, trui la biletojn, kiujn prezentas 
al li aŭ ŝi prefere la infanoj de la 
veturantaj familioj.

Ĉe haltejoj denove Ĝio okazas 
laŭregule, sen ia diferenco de aliaj 
trainoi. La 760 mm-a trakŝpuro 
ebligas sekuran rapidecon de 30 km/h, 
kaj nia trajno trankvile grimpas tra 
kurbiĝoj supren, de valo tra arbaro 
pli kaj pli alten; ruliĝas tra 7 halt- 
ejoj kun belstilaj stacidomoj, antaŭ 
la tie deĵorantaj „pionir-fervojistoj” . 
5 -600 diligentaj lernantoj, anoj de 
la infan-organizo de „junpioniroj”, 
elektitaj (granda honoro!) en siaj 
pionir-trupoj kaj fake instruataj, deĵo- 
ras tie (unu tagon en du semajnoj), 
farante "ĉiaspecan fervojan laboron, 
kaj ankafl poftoservon. La pasageroj 
ŝanĝiĝas ĉe la haltejoj, kelkaj aĉetas 
gluan bileton por ĝui la vojaĝon 
gisfine. Apud la reloj multaj skias, 
permane salutas nin, veturantajn an- 
koraŭ, kaj nia ĉarma konduktorino 
denove kontrolas kaj vendas biletojn. 
La apudrelaj signaliloj removiĝas mal- 
antafl nia trajno, barieroj leviĝas sa- 
me Ce vojkruciĝo. En alteco de 470 m 
ni atingas la finstacion „Szechenyi- 
monto”, preteras remizon, aliajn tra- 
kojn kaj trajnojn. Haltante, mi adiafl- 
as la blondan konduktorineton, kiu 
havas jam respektindajn 13 jarojn kaj 
eminentajn lernejajn rezultojn — kiel 
ŝi, ekster-ofice, malkaŝis tion je miaj 
scivolaj demandoj, — kaj ridetante 
forlasas min por raporti latiregule 
pri la veturo, per dokumentoj pres- 
kribitaj. Nur de proksime mi vidas la 
solan „grandan” fervojiston, la staci- 
estron, ĵus kontrolantan la mekanis- 
mon de la signaliloj. Mi prenas miajn 
skiojn, surfiksas ilin, kaj ekmarŝas 
al la neĝa deklivo kun la aliaj sportan- 
toj, sur la kristale brilanta mola 
neĝtavolo.

Ervin Fenyvesi
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en !a Infanaj Kongresetoj

Onjo Helena

Vizitantoj de la Infanaj Kongre- 
setoj dum la lasta jardeko ofte povis 
renkonti modestan, silentan sinjori- 
non, kiu altiris la atenton al si nur 
per sola afero, nome, ke Ŝi troviĝis 
Ĉiam en viva ringo de almenaŭ duon- 
deko da infanoj diversnaciaj. Si ĉiam 
portas nomtabulon kun la familiara 
surskribo ,,Onjo Helena” , kiu tamen 
malmulte informas, kiu vere Ŝi estas?

Onjo Helena nomiĝas „oficiale” 
s-ino Helena Hegedŭs, ŝi estas instru- 
istino el la hungara urbo Pecs, kaj an- 
taŭ kelka tempo UEA donis al ŝi 
konstantan komision pri la prepar- 
laboroj kaj gvidado de la Infanaj 
Kongresetoj dum la venontaj jaroj. 
Estas utile do prezenti tin al nia 
legantaro, kies grandega plimulto jam 
superis la aĝon, ankoraŭ akcepteblan 
por la organizantoj de Infana Kong- 
reseto, kaj sekve ne havas la eblon 
konatiĝi kun ŝi tie.

Kiam vi partoprenis unuafoje Infa- 
nan Kongreseton?
Tio okazis en la jaro 1971, en St. 

Mary’ Bay (Britujo). Mi havis tie 
grupeton de ses infanoj el kvar landoj. 
Estis inter ili ankaŭ du britaj infanoj, 
kiuj — alvenintaj el diversaj regionoj 
de Britujo — ne bone interkompre- 
niĝis per la angla lingvo, do, ili devis 
uzi Esperanton.

Estis granda surprizo por mi, kiam 
en la unua kunveno de pedagogoj 
evidentiĝis, ke mi devos fari memsta- 
ran ekskurseton kun „miaj” infanoj. 
Imagu: mi ne parolas la anglan ling- 
von, kaj mi estis la unuan fojon en 
Britujo, do, tute ne konis la urbon, 
eĉ ne la specialajn britajn kutimojn 
koncerne la etajn, sed tre gravajn 
praktikaĵojn de la ĉiutaga vivo. Sed 
dank’ al tre afabla kunlaboremo kaj 
bona konduto de la infanoj, tiu 
ekskurseto brile sukcesis, kaj plur- 
foje ni eĉ ripetis ĝin. Ni vidis multajn 
amuzajn aĵojn: ondantan maron, sur 
tegmento de feriejo gipsan katon, 
kiu estis kaptanta gipsan muson ktp.

Kiom da kongresetojn ĝis nun vi 
partoprenis?
Lucerno estos la kvina: mi ĉeestis 

en Kopenhago, Hamburgo kaj Varno. 
En la ĝisnunaj kongresetoj Ĉiarn mi 
sukcesis fari la kune pasigitan semaj- 
non memorinda por la infanoj, kaj 
ĉiufoje la adiaŭo estis tre-tre mal- 
facila — ne nur por ili, sed ankaŭ 
por mi.

Ĉu la partopreno en la gvidado 
de la Infanaj Kongresetoj havigis al 
vi, kiel pedagogino, iujn fakajn sper-

tojn? A ŭ vi konsideras vian tiukam- 
pan laboron pure hobia?
Tute ne hobia: ĉiam estis tre in- 

teresa faka travivaĵo por mi labori en 
tiel unika medio. Dum la semajnoj de 
la Infanaj Kongresetoj mi povis tre 
konkrete sperti la denaskan kaj since- 
ran inklinon de la infanoj al la inter- 
nacieco. Estis ĉiam interese vidi, ke 
post kelka hezitado kiel „soife” ili 
proksimiĝas unu al la alia, kionr ili 
sopiras havi amikojn el landoj mal- 
proksimaj, pri kiuj la plejparto havis 
nur lernolibrajn konojn. Malmultaj 
pedagogoj povas fieri pri tiaj spertoj! 
Sed kompreneble, la kongresetoj estas 
kortuŝaj travivaĵoj ankaŭ por mia 
„esperantista memo” : estas agrablega 
afero aŭdi nian lingvon el la buŝo de 
tiuj etuloj.

La Universalaj Kongresoj estas la 
plej grandaj kaj entuziasmigaj mani- 
festafoj de la Esperanto-movado. 
Por tre multaj esperantistoj la 
kongresa semajno estas travivafo, 
pri kiu ili neniel rezignus. Cu via 
koro ne doloras, ke vi devas esti 
for de la bunta kongresa kavalkado, 
kaj ke mankas al vi eblo partopreni 
ĝiajn unikajn, interesajn progra- 
mojn ?
Nu, ni ne estas komplete forfermi- 

taj disde la Universala Kongreso: dank’ 
al la labordivido inter la deĵorantaj pe- 
dagogoj, ni povas Ĉeesti la program- 
erojn, kiuj pleje interesas nin. Sed 
partopreni la tutan Universalan Kong- 
reson vere ne eblas. Tamen, ne „kom- 
patu” nin pro tio, Ĉar ni havas valo- 
regan rekompencon: la ĝojon kaj 
ridojn de ne malpli interesa kaj unika 
infankolektivo.

14-a Infana Kongreseto en Hamburg-Hansbiittel
V. B.

m

Matematikisto serĉas kontaktojn kun 
jsamfakuloj, por korespondi pri instruado 
J de matematiko en porinstruistaj institu- 
J toj kaj bazlernejoj.
j Zoltan Kovacs, H-1037 Budapest, Ma- 
jtyashegyi ŭt, 22.
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Scenoj el Infanteatro Bartok
Mozart: Bastieno kaj Bastiena (lldiko Hŭvdsvdlgyi kaj Tibor Sipeki) Mark Twain: Almozulo kaj Regido (Terez Varhegyi kaj Zsuzsa Palos)

En la Internacia Jaro de la Infano 
natura estas la intereso pri la institu- 
cioj, servantaj kulturbezonojn de laju- 
na generacio.

En la hungara ĉefurbo funkcias du 
teatroj, ludantaj ĉefe al geknaboj. No- 
mo de la unua estas Budapesti Gyer- 
mekszinhaz (Budapesta Infanteatro), 
tiu de la alia Allami Babszinhaz 
(Ŝtata Pupteatro). La dua nomo ne 
sonas jam fremde al esperantista 
leganto, ĉar oni multe skribis pri ĝi 
en la Esperanta gazetaro. En ĝi ja 
bone funkcias esperantista grupo, 
rolanta plurfoje en PIF-oj kaj UK-oj. 
Sed pri tio iom poste. Unue ni parolu 
kelkajn vortojn pri la Budapeŝta 
Infanteatro! Ŭi funkciis de 1960 ĝis 
1975 kiel Infanteatro Bartok, kaj en 
la jaro 1975 ĝi ekhavis sian hodiaŭan 
nomon.

Teatraĵoj kaj
,,malregulaj literaturhoroj

Komence la teatro ĉiujare prezen- 
tis po kvar novajn teatraĵojn, en la 
70-aj jaroj tiu kvanto altiĝis je 5—6. 
Tio signifas, ke dum sia historio la 
teatro prezentis al la BudapeŜta kaj 
provinca infanaro proksimume cent 
teatraĵojn. Unu duono de tiu ĉi kvan- 
to estas klasikaĵoj, la alia duono verkoj 
de nuntempaj atrtoroj. Inter la prezen- 
titaj aĵoj troviĝas kaj originalaj dramoj 
kaj surscenigitaj epikaĵoj (ĉefe klasikaj 
kaj porjunularaj romanoj).

Aparta interesa labortereno de la 
teatro estas aranĝado de t.n. „malre- 
gulaj literaturhoroj” en la lernejoj. 
Tie figuras literaturaĵoj precipe el la 
lerneja studmaterialo en arta interpr- 
etado. La infanoj rajtas denrandi, inter- 
paroli kun la geaktoroj pri problemoj 
de la prezentado. Laŭ tiu Ĉi iniciato 
ankaŭ alia Budapeŝta teatro -  Nep- 
szinhaz (Popolteatro) — faras simil- 
ajn prezentadojn.

En la ĉijara programo de Infan- 
teatro troviĝas Sordbastoneto de hun- 
gara verkisto Gyorgy Turian por

malgrandaj infanoj, surscenigo de 
Tom Sawyer de Mark Twain por pli 
aĝa spektantaro. Granda furoro estis 
verko de soveta aŭtor-duopo G. Roŝal 
kaj A. Taĵibajev Tapiŝo de Ĝomart, 
sursceniganta antikvan kazaĴian le- 
gendon.

A1 la 60-a datreveno de la Hungar- 
landa Konsilia Respubliko en marto 
kaj aprilo la teatro ludis 70-minutan 
prezentadon konsistantan el ,diistoria 
revuo” kaj unuakta alegoria teatraĵo de 
hungara revolucia verkisto Andor Ga- 
bor pri la blanka teroro. En aprilo 
grandan sukceson havis opero de Mo- 
zart Bastieno kaj Bastiena, kiun la 
muzikisto-koloso komponis en 12-jara 
aĝo. Kune kun ĝi la teatro prezentis 
ankaŭ operon de hungara komponisto 
Zdenko Tamasi: Gastoj.

A1 la multjara sukcesa ludado de 
surscenigo de romano far Mor Jokai 
La Ora Homo kaj Oz, la granda sorĉis- 
to de Frank L. Baum aliĝas novaj 
teatraĵoj, przentitaj ĉijare okaze de la 
Internacia Jaro de la Infano.

Multaj el la teatraĵoj estas t.n. 
,,staggione”-ludoj. Tio signifas prezen- 
tadojn kun maksimume ok rolantoj 
kun porteblaj, tre plaĉaj kulisoj. Kun 
tiuj teatraĵoj eblas iri al lernejoj, kult- 
urdomoj kaj prezenti ilin ekster la 
teatraj muroj.

La teatro ĉiumonate havas meze po 
40 prezentadojn. ĉiun spektas meze 
po 600 infanoj, do entute 2400 
geknaboj faras ĉiam paŝon por ekami 
la teatron, por ekhavi bezonon pri 
kulturiĝo.

Pupoj por infanoj kaj 
plenkreskuloj

La alia ,,porinfana” teatro, la ŝtata 
Pupteatro, kiu ekzistas ekde 1947, ha- 
vas sian hodiaŭan nomon d^post la 
alŝtatigo, do ekde 1949. Gi havas 
programon ĉiam el 35-40 teatraĵoj, 
faras ĉiujare po 1500 prezentadojn, 
kiujn entute vizitas jare duonmil- 
iono da spektantoj. De mardo ĝis

vendredo la 'Stata Pupteatro lud- 
as en du ejoj kaj ankaŭ en la provinco. 
La teatraĵoj post kelkaj jaroj „ripozas” 
2—3 jarojn, kaj poste renovigitaj 
kun novaj kulisoj, novaj pupoj ili 
denove estas ludataj. Tio estas racia 
tiom pli, ke intertempe kreskas nova 
generacio, kiu ankoraŭ ne vidis la 
„malnovaĵojn”. La teatro tamen de 
tempo al tempo faras novajn prezen- 
tadojn, kiuj ĝenerale estas sukcesaj.

Funkcio de la ŝtata Pupteatro 
estas unuavice esti infanteatro, tamen 
ĉiulunde ĝi havas „plenkreskulajn” 
prezentadojn, kiuj ĉie en la mondo es- 
tas furore ludataj. Ekzemple ĉijare en 
Britio (en Anglio kaj Kimrio), kie la 
teatro prezentis sian t.n. Koncert- 
programon. En tiu programo troviĝas 
baleto de Bartok Reĝido el ligno, Akto  
sen parolado de Beckett, Aventuroj 
de Gyorgy Ligeti kaj Petruŝka de 
Stravinskij.

En la infana repertuaro troviĝas 
surscenigoj de verkoj far hungaraj 
klasikuloj, kiel ekzemple Johano la 
Brava* de Sandor Petofi, Rozo kaj 
Violo de alia hungara elstarulo de la 
19-a jarcento, Janos Arany, Janos 

Hary de Zoltan Kodaly. Alia parto de 
la prezentataj verkoj estas aĵoj far 
eksterlandaj aŭtoroj, kiel ekzemple, 
Oz, la granda sorĉisto de Frank L. Ba- 
um, La mistera amiko de V. LifŜic 
kaj A. Kiĉanova. Grava parto de la 
repertuaro estas surscenigoj de la 
klasikaj temoj — Gulivero, Cindrulino, 
Tri porkidoj —, al kiuj aliĝas novaj 
verkoj de nuntempaj hungaraj ver- 
kistoj. Tri titolo el la lastaj: Kokojsi 
kaj Bobojsa de Sandor Torok, Mis- 
tero en Anasejo de Gyula Urban, 
Malkuraĝa Tigrido de Eszter Toth.

Kvankam la nuna artikolo prezen- 
tas la pupteatron, kiel porinfanan 
institucion, ne estas malinterese vicigi 
kelkajn aŭtorojn de la „plenkreskulaj 
prezentadoj: Sergej Prokofjev, Maurice 
Ravel, Bela Balazs, Dino Buzatti, 
Slawomir Mroiek. W. A. Mozart.
*Nia frontpaĝo prezentas scenon el tiu 
teatraĵo.


